Description of the data and the recordings (BAILLEUL)

Project Description
These data come from a longitudinal study based on the recordings of a French-Russian bilingual child from 2;1 to 4;0 growing up in a French-Russian speaking family. This corpus was collected between 2013 and 2015 and then transcribed within our doctoral research.
The child and her parents
Camille was born in June, 2011 in France. At the time of the recordings, she was a unique child. Since her birth, the family has been living permanently in France.
The child's mother was born in Kiev (Ukraine) and grew up in a situation of diglossia (both Ukrainian and Russian were spoken in the society, but the official language is Ukrainian). She went to the Ukrainian school. Russian was spoken within the family and friends. Her mother started learning English and French as a second and a third foreign language at the age of 8. She obtained a Master's diploma in Linguistics and in Foreign languages (English, French and Italian) and a PhD degree in English linguistics at the Kiev National Taras Shevchenko University. After moving to France, she defended another PhD dissertation in Language Acquisition at the University of Rouen Normandy. Her family lives in Ukraine. Her mother is a University Professor of Spanish. She speaks English, Italian and has a good proficiency in French. Her father retired from the Ministry of Information and Communication.
The child's father was born in France (Normandy). He works as a journalist specialised in the technology-related subjects. He also received a University education (Faculty of Oriental Studies and Japanese language at the University of Le Havre). He has a fluent proficiency in English, Japanese and Russian. His father is hydroelectric engineer and his mother is a housewife. His both parents speak fluently English and his mother speaks also Italian. He has a brother and a sister.  Both of them received a university education.
The couple have met in Kiev in 2005. At that time they worked at the same French publishing house. The child's father learned Russian, but the couple's language is French. The couple moved to France in 2008. 
Child's linguistic soundscape 
(based on the protocol of obtaining information about a child's bilingual context (De Houwer, 2009)
1. Family composition
	Family member 
	Date of birth
	Country of origin
	Gender
	Employment status 

	Mother
	12/05/1984

	Ukraine
	F
	PhD at the University of Rouen Normandy

	Father
	17/07/1980
	France
	M
	Chief editor

	Camille
(Child)
	12/06/2011

	France
	F
	n.a.

	Paternal grandmother
	16/06/1958

	France
	F
	Housewive

	Paternal grandfather
	06/12/1955

	France
	M
	Engineer

	Paternal uncle
	02/02/1990
	France
	F
	Business School Student

	Paternal aunt
	21/08/1983
	France
	F
	Maritime lawyer

	Paternal great-grandmother
	11/05/1931
	France
	F
	Retired

	Maternal grandmother
	31/05/1949

	Ukraine
	F
	University Professor

	Maternal grandfather
	08/03/1942
	Ukraine
	M
	Retired

	Maternal uncle
	12/05/1980
	Ukraine
	M
	Cynologist

	Maternal cousin
	11/03/2004

	Ukraine
	M
	Pupil 

	Maternal great -grandmother
	17/03/1926
	Ukraine
	F
	Retired

	Maternal great -grandfather
	28/02/1921
	Russian Federation
	M
	Retired


2. Current patterns of home language use
	Family member
	Father
	Mother
	Child 
	Paternal grandmoth.
	Paternal grandfath.
	Maternal grandm.
	Mater.
cousin
	Mater. great-grandm.

	Mother
	FR*
	n.a.
	RU
	FR
	FR
	RU
	RU
	RU

	Father
	n.a.
	FR

	FR
	FR
	FR
	FR, EN, RU
	FR, EN,  RU
	FR, EN, RU

	Child
	FR
	FR, RU
	n.a
	FR
et  RU (occas.)
	FR
	RU
	RU
	RU

	Patern. grandm.
	FR
	FR
	FR
	n.a.
	FR
	FR
	IT*
	IT

	Patern. grandfa.
	FR

	FR
	FR
	FR
	n.a.
	FR
	FR
	FR

	Patern. great-grandm.
	FR
	FR
	FR
	FR
	FR
	FR
	FR
	FR

	Mater. grandm.
	RU, FR, ES*

	RU
	RU
	IT
	IT
	n.a.
	RU
	RU

	Mater. cousin
	RU

	RU
	RU
	RU
	RU
	RU
	n.a.
	RU

	Mater. great-grandm.
	RU
	RU
	RU
	RU
	RU
	RU
	RU
	RU


Changes in home language since the child's birth.
Before Camille's birth, the couple didn't discuss what languages they will speak to their baby. After her birth, the mother started speaking Russian to her child. During the first two years, she has occasionally spoken French to the child in the public places and sometimes used French in the presence of the child's father and her French relatives. The couple has positive attitudes towards Camille's bilingualism.
At the age of 3, Camille went to the French primary school in a small village of Nointot (Normandy). She's the only bilingual pupil in her class. The child's primary school teachers have positive attitudes to her bilingualism. During the class they would ask her to give a translation equivalent of some French words, to sing a Russian song or to speak about her trip to Ukraine.
The child hears two languages from birth even though French input is more frequent and more diverse.
3. Child care history in and outside the home
In the home
	
	From
	Until
	Main caregiver(s)
	Average number of hours per week*
	Language (s) spoken  to child

	Period 1
	Birth
( June, 2011)

	13 month
(July, 2012)
	Mother

	full time
	Russian, occasionaly French

	Period 2
	13 month (July, 2012)
	19 month
( December 2013)
	Father
	20h
	French

	
	-
	-
	Mother
	10h (working week) + 18h (weekends)
	Russian, occasionaly French

	Period 3
	20 month 
(February, 2013)

	26  month
(August, 2013)
	Paternal grandmother and the Father
	35h
	French

	
	-
	-
	Mother
	10h ( working week) + 18h (weekends)
	Russian, occasionaly French

	Period 4
	26  month
(August, 2013)
	27  month
(September, 2013)
	Father
	35H
	French

	
	-
	-
	Mother
	10h (working week) + 18h (weekends)
	Russian

	Period 5
	27  month
(September, 2013)
	27  month
(October, 2013)
	Maternal grandmother
	35H
	Russian

	
	-
	-
	Mother
	10h (working week) + 18h (weekends)
	Russian

	Period 6
	29  month
(November, 2013)
	37  month
(July, 2014)
	Father

	20H
	French

	
	-
	-
	Mother
	10h (working week) + 18h (weekends)
	Russian

	Period 7
	37 month
(July, 2014)
	39 month
(Septembre, 2014)
	Mother
	full time
	Russian

	Period 8
	39 month 
(September, 2014)
	42 month
(December, 2014)
	Mother
	40h (working hours)+18h (weekends)
	Russian

	Period 9
	43 months
(January, 2014)
	up untill now
	Mother
	15 weeks/year of school vacations
	Russian


*Waking hours 
Outside the home
	
	From
	Until
	Main caregiver(s)
	Average number of hours per week
	Language (s) spoken to child

	Period 1
	13 month (July, 2012)
	19 month
( December, 2013)
	Baby-sitter (1)
	20h
	French

	Period 2
	29 month
(November, 2013)
	37 month
(July, 2014)
	Baby-sitter (2)
	20h
	French

	Period 3
	39 month 
(September, 2014)
	42 month
(December, 2014)
	Primary school
	20h*
	French

	Period 4
	43 months
(January, 2014)
	up untill now
	Primary school
	32h*
	French


* Outside of the school holidays
4. Target child residence and long-term travels (<1 week) since birth
	From
	Until
	Residence, Places visited*
	Language(s)

	June,  2011
	 August, 2011
	Permanent residence: Marseille (France)
	French

	 August, 2011
	up untill now

	Permanent residence: Normandy (France)
	French

	October, 2011
	October, 2011
	Kiev (Ukraine)
	Ukrainian, Russian

	February, 2012
	February, 2012
	Canary Islands (Spain)
	Spanish

	June, 2012
	June, 2012
	Kiev (Ukraine)
	Ukrainian, Russian

	July, 2012
	July, 2012
	Athens, Kefalonia (Greece)
	Greek

	March, 2013
	March, 2013
	Kiev (Ukraine)
	Ukrainian, Russian

	October, 2013
	October, 2013
	Crete (Greece)
	Greek

	July, 2014
	July, 2014 
	Kiev (Ukraine)
	Ukrainian, Russian

	August, 2014
	August, 2014
	Athens (Greece)
	Greek

	December, 2014
	December, 2014
	Vercors (France)
	French

	May, 2015
	June, 2015
	Kiev (Ukraine)
	French

	August, 2015
	August, 2015
	Athens (Greece)
	Greek

	December, 2015
	January, 2015
	Kiev (Ukraine)
	Ukrainian, Russian


5. The child has never experienced any health problems that affect hearing, cognitive functionning or language use.
Findings from our PhD research
The findings from this research have shown a shift from dominant bilingualism to the harmonious use of both languages at the age of 3. At this age, the acquisition of Russian grammatical categories was characterised by a rapid growth. The shift from dominant bilingualism to the harmonious use of both languages was accompanied by the changes of the child’s linguistic soundscape, the use of parental discourse strategies and input frequency in Russian. The grammatical-categories emergence was characterised by a strong discrepancy in both languages: the acquisition of French followed developmental paths of French monolingual children, while Russian was acquired with a substantial time delay. The child relied on her grammatical knowledge of French (stronger language) for the morphological acquisition of Russian (weaker language) at the early stages.
Data
The child was being recorded during spontaneous and natural interaction with both of her parents and other family members for the period of two years (from 2;00 to 4;00). The overall corpora are composed of 68 recording hours. 
The description of the recording sessions donated to the CHILDES project (27 recordings from 02;04 to 03;08):
Tape 1 




Participants: Child, Father


Age: 02;04,15


Language: French


Date: October, 27 2013


Duration: 00:05:29


Place: home (France)


Context: free play
Tape 2


Participants: Child, Father, Mother


Age:  02;04,08


Language: French, Russian (dual-lingual conversations)


Date: October, 20 2013


Duration: 00:05:21


Place: home (France)


Context: guided and a free play
Tape 3


Participants: Child, Mother


Age: 02;04,24


Language: Russian (dual-lingual conversations)


Date: Novembre, 06 2013


Duration: 00:04:16


Place: home (France)


Context: flashcard activity
Tape 4


Participants: Child, Father


Age: 02;05,02


Language: French


Date: November, 14 2013


Duration: 00:03:00


Place: home (France)


Context: free play
Tape 5


Participants: Child, Father


Age: 02;05,30


Language: French


Date: December, 11 2013


Duration: 00:09:26


Place: home (France)


Context: guided play
Tape 6


Participants: Child, Mother


Age: 02;06,06


Language: Russian (dual-lingual conversations)


Date: December, 18 2013


Duration: 00:24:33


Place: home (France)


Context: free play
Tape 7


Participants: Child, Mother


Age: 02;07,24


Language: Russian (dual-lingual conversations)


Date: February,5 2013


Duration: 00:14:12


Place: home (France)


Context: free play with dolls
Tape 8


Participants: Child, Father


Age: 02;08,29


Language: French


Date: March, 1 2014


Duration: 00:10:10


Place: home (France)


Context: joint picture-book reading "La journée des tout petits"
Tape 9


Participants: Child, Mother


Age: 02;09,08


Language: Russian (dual-lingual conversations)


Date: March, 20 2014


Duration: 00:20:04


Place: home (France)


Context: joint picture-book reading "La journée des tout petits"
Tape 10


Participants: Child, Father


Age: 02;09,16


Language: French


Date: March, 28 2014


Duration: 00:06:52


Place: home (France)


Context: free play
Tape 11


Participants: Child, Father


Age: 02;09,28


Language: French


Date: April, 10 2014


Duration: 00:14:11


Place: home (France)


Context: free play
Tape 12


Participants: Child, Paternal grandmpother, Great-grandmother


Age: 02;11,13


Language: French


Date: May, 25 2014


Duration: 00:07:16


Place: home (France)


Context: free discussion
Tape 13


Participants: Child, Mother


Age: 03;00,05


Language: Russian (dual-lingual conversations)


Date: June, 17 2014


Duration: 00:19:00


Place: home (France)


Context: free play with the dolls
Tape 14


Participants: Child, Mother


Age: 03;00,16


Language: Russian (dual-lingual conversations)


Date: June, 28 2014


Duration: 00:12:22


Place: home (France)


Context: free play
Tape 15


Participants: Child, Mother


Age: 03;00,16


Language: Russian (dual-lingual conversations)


Date: June, 28 2014


Duration: 00:06:22


Place: home (France)


Context: free play
Tape 16


Participants: Child, Mother


Age: 03;02,22


Language: Russian


Date: September, 3 2014


Duration: 00:09:24


Place: home (France)


Context: joint picture-book reading "La journée des tout petits"
Tape 17


Participants: Child, Mother


Age: 03;02,29


Language: Russian


Date: September, 10 2014


Duration: 00:33:45


Place: home (France)


Context:  free play
Tape 18


Participants: Child, Paternal grandmother


Age: 03;03,21


Language: French


Date: October,3 2014


Duration: 00:19:47


Place: home (France)


Context:  discussion
Tape 19


Participants: Child, Mother


Age: 03;04,17


Language: Russian


Date: October,29 2014


Duration: 00:07:59


Place: home (France)


Context:  free play with dolls
Tape 20


Participants: Child, Mother


Age: 03;04,29


Language: Russian


Date: October,11 2014


Duration: 00:28:03


Place: home (France)


Context:  joint picture-book reading "La journée des tout petits"
Tape 21


Participants: Child, Mother


Age: 03;05,02


Language: Russian


Date: November,14 2014


Duration: 00:16:19


Place: home (France)


Context:  joint book reading
Tape 22


Participants: Child, Paternal grandmother


Age: 03;05,17


Language: French


Date: November,29 2014


Duration: 00:09:17


Place: home (France)


Context: discussion
Tape 23


Participants: Child, Father


Age: 03;07,04


Language: French


Date: January,16 2015


Duration: 00:14:12


Place: home (France)


Context:  joint book reading
Tape 24


Participants: Child, Father


Age: 03;07,06


Language: French


Date: January,18 2015


Duration: 00:09:44


Place: home (France)


Context:  magazine for kids reading
Tape 25


Participants: Child, Father


Age: 03;07,24


Language: French


Date: February,5 2015


Duration: 00:09:12


Place: home (France)


Context: play with the puppets from the tale "Little Red Riding Hood"
Tape 26


Participants: Child, Mother


Age: 03;07,25


Language: Russian


Date: February,6 2015


Duration: 00:06:57


Place: home (France)


Subject: play with the puppets from the tale "Little Red Riding Hood"
Tape 27


Participants: Child, Mother


Age: 03;08,13


Language: Russian


Date: February,25 2015


Duration: 00:24:37


Place: home (France)


Context:  imitation play with dolls
8

